


Note - Notes



La nostra Società nata nel 1991, è specializzata nel risolvere i problemi causati dall’e-
lettricità statica ai materiali dielettrici in genere.
Grazie ad una esperienza maturata in molti anni di presenza nei settori dove più fre-

medesimi risultati di una barra ionizzante base, senza però necessitare di alimentazio-

-
rettamente inglobato nella barra, nelle più recenti versioni. 

Our Company borns in 1991 and is specialized in solving problems due to the static 

Offrire prodotti e soluzioni all’avanguar-
dia, credere nel cliente e Sue motivazio-

esperienze e applicazioni, mettendole a 
disposizione di clientele sempre più vaste, 
salvaguardando però la unicità della fonte. 

rispettosi dell’ambiente e della comunità.

believing in the customer motivations, ha-

ving a design partner ship to reach the 

needed targets. We like to share our ap-

the environment and community respect.

Mission - Statement

Profilo aziendale Company profile
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Sistemi Passivi
Spazzole antistatiche

SL-SLB
Spazzola antistatica
Viene utilizzata in tutti i casi dove occorre scaricare elet-

-

SLPX
Spazzola manuale

-
tallica con un magnete e manualmente si scarica elettro-

rimuovere la polvere.
Settori di utilizzo

Type: SL-SLB

Type: SLM Type: SLE

Type: Manuale SLPX

STO
Anelli antistatici
Sono ideati per l’applicazione su confezionatrici vertica-
li. Vengono posizionati tra l’uscita del tubo formatore e le 

-
-

II II
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Passive Systems
Antistatic brushes

SL-SLB
Antistatic brush

-

Cause his typical characteristic, antistatic brush is able to 

SLPX
Handing antistatic brush

along machinery process. The brush is earth connected 

able also in ordxer to remove the dust.

30

75

2500

75

30

30

75 75

30

STO
Antistatic Rings

-

Tubo formatore / Forming tube

    Ø MAX 152

II II

SL-SLB

SLE

SLM
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Sistemi Attivi
Sistemi ionizzanti in corrente alternata

AL-1
Alimentatore antistatico

-
rente alternata, dalle barre ai ventilatori. Viene alimentato 

-
scuna può supportare circa 10 metri di cavo di linea.

BI-1
Barra ad alto rendimento
Viene utilizzata quando occorre scaricare elettrostatica-
mente materiali ad una distanza compresa tra i 20 e 30 cm.

DEV 3/6 
Deviatori per barre in AC

dell’alimentatore antistatico AL-1, da 3 a 6.

BT-A/C
Barra ionizzante
La barra ionizzante viene impiegata in tutti i casi in cui non 
è possibile toccare il materiale da scaricare elettrostati-

15mm.

BT A/C
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Antistatic power supply

and three output plugs, that can supply al le-

Ionizing bar

operate closed to  the electrostatic material. 

Le barre elencate di tipo tondo e quadro 
-

displayed in the pictures, are able to dischar-

ge the electrostatic material 

High Performance Bar
It is used to discharge electrostatic material 

in the distance 

AL1

A/C

BI1

BT
mm 22 35
Ø 22 35
A 15 25
B 40 90

A

B

Active Systems
Alternating current ionizing systems
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Sistemi Attivi
Aria ionizzante

VET 300/500
Consiste di un ventilatore tangenziale posizionato dietro 
una barra ionizzante ad alto rendimento. L’aria prodotta, 

ad una distanza di due metri dall’uscita.

Type: VET 300/500

Type: VET 800

Settori di utilizzo

• Cartiere • Bobine con diam.superiore a 2 mt.

• Lastre • Arrotolatori

UG-S

Sono ideali per la pulizia di polvere elettrostatica o per 
scaricare elettrostaticamente piccoli oggetti prima della 
verniciatura.
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Active Systems
Ionizing air

to ionize material until 2 meters distance.

• Spool diameter over 2 meters

VET 300 VET 500 VET 800

UG-S
Ionizing blowing nozzles
These nozzles are common used to remove electrostatic 

UG-S
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FLEXA in abbinamento
(Siamo i primi a realizzare questo prodotto)

È una barra in grado di adattarsi a qualsiasi tipo di forma,

-
tamente ad un’elevata costante dielettrica, è la prima barra 

-
care elettrostaticamente oggetti tridimensionali, adattandosi 

spedizione, arrotolandola su se stessa, si ottiene un ingombro 
minimo, collocabile in una scatola di piccole dimensioni.

Funzionamento
rimo-

zione dell’alimentatore in alta tensione 10 KV.

• FLEXA-I

• FLEXA-E
si collegano ad alimentatore esterno composto da genera-
tore 10 KV e alimentazione 24 VDC.

Sistemi Attivi
Barre ionizzanti in corrente continua

BI24FT
Barra Ionizzante 24 VDC
Barra ionizzante di nuova generazione con generatore alta 

di aria, grazie alla forte ionizzazione prodotta dal suo ge-

-
sto sulla barra o da comando remoto. Caratteristica unica 
nel suo genere, l’alimentatore integrato 10 KV è rimovibile 
in caso di guasto oppure per essere sostituito dalla speci-

-
-

ambienti nocivi.

BI24RR in abbinamento

Barra Ionizzante 24 VDC
-

pra ma in dimensioni più contenute.

Alta Tensione
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max 3000

guida per viti M8 scorrevoli 33

48
20

20

Active Systems
Direct current ionizing bars

FLEXA 

-

has good dielectric value and it is indestructible also in dirty 
-

Operation

• FLEXA-I, the high voltage generator is inglobate inside 

•  FLEXA-E -

10 cm
290 cm

BI24FT
Ionizing Bar 24 VDC

-

solution.

-

BI24RR in compliance with

Ionizing Bar 24 VDC

in smaller. 

Power Supply

max 118 inchs

53

24

67

60

111

20

27

FLEXA-E

FLEXA-I
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Sistemi Attivi
Caricatori elettrostatici

CRC
Caricatori elettrostatici di nuova generazione, in grado di  
erogare tensione positiva e negativa sia separatamente 

della tensione erogata. La tensione in uscita può essere 
variata in una fascia compresa tra 4 e 20 KV nelle versioni 
CRC20, mentre nel modello 40 PLUS tra 8 e 40 KV, trami-

-

-
sione, per un periodo di 3 secondi, nel momento in cui ri-
leva una sovracorrente, riprendendo l’erogazione con una 
rampa incrementale.

MK1
Caricatore monopolarità 40 KV in uscita di dimensioni ri-
dotte.

-
nuto

Note: tutti i caricatori descritti sono alimentati a 24 VDC

Versioni

20 BASE 20 KV in uscita
2 uscite stessa polarità

20 PKG 20 KV in uscita
2 uscite polarità opposta

20 PLUS
20 KV in uscita
4 uscite - 2 positive, 2 negative
Regolazione separata uscita

40 BASE 40 KV in uscita
Come 20 PLUS
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Active Systems
Electrostatic charges

MK1

Note

CRC
high positive and negative voltage together or separately.

-

are no sparks or high voltage reduction that degrade the 

Versions

20 BASE 20 KV output
2 outputs in same polarity

20 PKG 20 KV output
2 outputs in opposite polarity

20 PLUS
20 KV output
4 outputs - 2 positive, 2 negative
Separate adjustement

40 BASE 40 KV output
Like in 20 PLUS version

261

44
168

84

260

85

165

34

Fori D=4,5 interasse 118

 168 

  84  

  130  

250

         4

166

85

46

183

40

90

15

90

D = 6

CRC20
BASE/BKG

CRC20
PLUSS

CRC40

CRC40
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Sistemi Attivi
Utenze per CRC20

TXX-9P in abbinamento

Testine Ionizzanti

questo caso il generatore abbinato alle testine ionizzanti, 

grado di azzerare valori elevati di elettrostaticità.
Le puntine emettitrici sono le stesse utilizzate per la barra 

BRC-FT in abbinamento

Barra di carica
La barra alimentata dal caricatore elettrostatico CRC, 
emette ioni positivi o negativi a seconda della polarità del 
caricatore stesso. Lo scopo è quello di fare aderire due 

-
mentate da un caricatore a polarità differenti oppure con 
una sola barra ed un piano metallico collegato a massa. 

apposite viti in nylon a scorrimento longitudinale per ade-

Le puntine emettitrici sono le stesse utilizzate per la barra 

TXX-5P in abbinamento

Testina di carica 5 punte
-

CRC40.
Le puntine emettitrici sono le stesse utilizzate per la barra 

9P1

9P2
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Active Systems
Users

TXX-9P in compliance with

Electrode head

is threaded in order to place the included plastic ring. The 

make the head to be able to generate ions also at a high 

BRC-FT in compliance with

Charging bar

-

or only one bar and a metallic plates or cylinder, earth 

-

50,50

25,1O

38

15

TXX-5P in compliance with

Charging Head 5 pins
-

47 18

1
8

5
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Sistemi Attivi Active Systems

VIS1
Controllo elettricità statica

-
siduo di elettrostaticità sul materiale, dopo essere stato 
scaricato da una spazzola o barra antistatica. L’impiego di 

Electrostaticity Control

Principio di funzionamento
L’elemento sensore è costituito da una barra passiva 

-

-

in KV sul display. È possibile impostare sull’elaboratore 
un valore di soglia con allarme sonoro o direttamente al 
PLC .

Operating principle
-

citive circuit inside. It collects the static charges along to-

(it is better respect a punctual measurement) and sends 

VIS1-E
La spazzola sensore e l’elaboratore sono separati

VIS1-I
Display con elaboratore integrati nell’elemento sensore
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Sistemi Attivi
Alimentatori

Active Systems
Power supply

AL-24 VDC Base

AL-24 VDC Reg

MULTIFLEX

Cavi alta tensione
-

High voltage cables
-

Compatibile con CRC 20 e 40, consente di ottenere 8 o 
16 utenze 

Modello
Type

Ingresso
Input

Uscita
Output

Caratteristiche Utenza

BASE
230 Vac;

50 Hz
24 VDC

Fixed output voltage

REG
CRC40

Modello
Type

Ingresso
Input

V1 V2
N* uscite
2 (+) / 2 (-)

Utenza

BASE
230 Vac;

50 Hz
24 VDC 10 KV

260

85

165

34
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Pulizia polveri
Aspirazione

Dust cleaning
Vacuum cleaner

Settori di utilizzo / 

• Cellulosa 
• Pulizia di bobine in carta 

• Pulizia di pannelli settore 
mobile

• Tissue

cleaning

• Wood panel cleaning

Stat Cleaner STCL
Aspiratore per polveri elettrostatiche
È un sistema di aspirazione per eliminare la polvere elet-
trostatica presente sui materiali dielettrici piani.

L’azione di pulizia si svolge in 3 fasi:
-

aspirata dalle due feritoie laterali.

Exhauster for static dust
-

-

-

Flexographic printing machine

Macchine Offset

200

200
200

80

140

D est 91

D est 90
10 moduli max da 200mm

int. 96

55 mm

             D = 6
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Pulizia polveri
Barre ionizzanti ad aria

Dust cleaning
Air ionizing bars

VTX
Lama d’aria ionizzante elettrica
Consiste di un tubo in alluminio con feritoia uscita aria mi-
croregolabile per ottenere un effetto identico ad una lama 

-

ciclo continuo.

Electric ionizing Air Knife

-

process.

PSX
Pistola ionizzante
Simile ad una normale pistola ad aria compressa, produce 

pulizia, consente di eliminare l’elettrostaticità sul materiale 

Richiede l’utilizzo dell’alimentatore AL-1

Ionizing Air Gun
It is similar to a normal compressed air gun, and produces 

lunghezza utile - working measure

Barra ionizzante - Ionizing bar

112

80

5
7

Settori di utilizzo / 

• Cartiere 
• Bobine con diam. supe-

riore a 2 mt.
• Lastre
• Arrotolatori

• Spool diameter over 2 

meters

Settori di utilizzo / 

• Pulizia di lastre e piccoli 
oggeti   cleaning
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Pulizia polveri
Aria  compressa

Dust cleaning
Compressed air

Settori di utilizzo / 

• Pulizia di pannelli settore 
mobile 

prima della stampa
• Asciugatura di bottiglie 

• Wood panels cleaning

LMA
Lama d’aria compressa

Principio di funzionamento

-

-

-

-

The primary stream immediately begins to entrain sur-

Cm).

Lame d’aria/Air Knifes - 

Alluminio Acciaio inox 303 

Standard Standard

Codice L (inchs) L (mm) Codice L (inchs) L (mm)
3 76,20 3 76,20

6 152,40 6 150

9 228,60 9 230

12 304,80 12 300

18 457,20 18 460

24 609,60 24 610

30 762,00 30 760

36 914,40 36 910

42 1066,80 42 1070

48 1219,20 48 1200

Super Super
LMA-SP42 42 1066,80 54 1371,60

LMA-SP54 54 1371,60 60 1524,00

LMA-SP60 60 1524,00
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Piemonte + PV (escluso NO)

Fausto Balbo +39 349 1753179

Lombardia Nordovest (VA-CO-MI-NO)

Sede - T. 02 9357 0720

Lombardia Est (BG-BS-CR-MN-SO-LC)

Andrea Biaggi +39 348 2285490

Triveneto

Paolo Cracco +39 348 7159833

Emilia Romagna + PU

Riccardo Bulgarelli +39 335 6988924

Toscana + PG

Stefano Romani +39 335 8168653

Distributore:
Forniture per l’industria Gelmini srl
Sede di Parma - Viale E. Orlando, 17/2 - Tel: 0521-993844
Sede di Guidizzolo - Via Tiziano 11, Z.I. - (Mn) - Tel: 0376-847123


